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  لخّصالم
 

للإمام البلاغة نهجكتاب لقد حان الوقت لكي نسلم بأن  
، خاصة شعوب العالم ينتل مكانة مرموقة بيحعلي )ع( 

ب مصدره الإلهي. ومما لا شك فیه أن المترجمين بحس الفرس
 ا في هذا الصدد. ومع ذلكا هام   الأفذاذ لعبوا دورً ينوالشارح

البلاغة غير معروف لمعظم الجماهير الناطقة باللغة نجد أن نهج
أسلوب ی علهم یلم تنقل إل مةیقمه الیالفارسیة لأن مفاه

 كما هو حقه.اجح  
، بالمعاني غنيعلي )ع( مام الإكلام أن   كذل ومن أسباب

وأنه في مستوی رفیع؛ لأنه بعد کلام اللَّا تعالی وکلام رسوله 
عدم وجود المتخصصين المحترفين،  ك)ص(. أضف إلی ذل

نجد أنفسنا ف .وضعف بعض المترجمين في مهمتهم المهنیة
دون  البلاغةنهج يننقل مضاممازلنا ندور في الفلك التقلیدي ل

التي  ةلأن الخسائر والأضرار العديد ،ييمأكاد مدخل علمي
عدم فهم  هاريخ سببأالت ني طواليوالمجتمع الدلحقت بالدين 

 وعدم تطبیقها. بشكل صحیح یةالدينالنصوص 
ومن احیة أخرى، فإن الاعتماد على الطريقة التقلیدية 

: يثة من مثل، وعدم استخدام الأدوات الحدوالإعلام للدعاية
 لأقمار الصناعیة، وما إلى ذلك، فضلًا الفضاء السیبراني، وا

 ابتعادسبب يالبلاغة وعلومه عن عدم تصنیف أبحاث نهج
وتصنیفهم سن ا وعلمًا  همیعدم التعرف علإن و عنه  ينالمخاطب

  لشباب.ا، ولا سیما منه ؤدي إلى فرارهمي
ة الوصفیة ـ یجعلى المنهكم يالدراسة التي بين أيد عتمدت

ح وبنۤاء یصح يحاول توفير مضمارفإن الباحث التحلیلیة 
نه القیمة من خلال تقديم یالبلاغة ومضامم نهجیلإبداء مفاه

 قیة.یالحلول العلمیة والتطب

البلاغة، التعرۤف ، مفاهیم نهجالإمام علي )ع(المفردات المفتاحیة: 
 .البلاغةنهج جمات، تر نصوص الدينیةعلی المخاطب، ال

 

Abstract 
 Today, Nahj-ul-Balaghah has a high position in the 

hearts of Persian-speaking people specially Iranians 

for its divine source. Of course, educated translators 

and interpreters have played a significant role in this 

area. 

 However, Nahj-ul-Balaghah is unknown to most of 

Persian-speaking audience. Because, the teachings of 

this precious book has not been transferred properly to 

the human society. The important reasons are Imam 

Ali's naghz, good and fresh, words, original heavy 

text, low usage of some idioms, lack of professional 

experts, and weakness of some translators carrying out 

their professional mission. 

 On the other hand, relying on the traditional 

advertising methods, not taking advantage from 

messenger tools such as virtual space, satellite, etc as 

well as not classifying of Nahj-ul-Balaghah research 

resulted in audience escape. Poor knowledge of 

audience and not classifying of audience in terms of 

age and education lead to audience escape specially 

youth from worthy contents of Nahj-ul-Balaghah. The 

author aims to present scientific and applicable 

solutions in order to provide a constructive approach 

for transferring Nahj-ul-Balaghah teachings. 

Keywords: Imam Ali (AS), Nahj ul-Balaghah 

teachings, Knowledge of audience, Religious texts, 
Translations of Nahj-ul-Balaghah. 
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 المقدّمة -۹

إن المجتمع العالمي الیوم بحاجة ماسة إلى القضايا الدينیة 
في عالمنا السیاسي محسوس والأخلاقیة لأن فراغها 

أ را قیمًا، مثل  ها. ولا شك أنير والاقتصادي والثقافي وغ
يهتدي به  الذي كن أن يكون ضوء الطريقالبلاغة، يمنهج

 ا.قی ا واجتماعی  وأخلا ادينی  الشعب 

کم و نصائح غ یالبلاغة هو آراء وكلام بلنهج وحِّ
نسان ومما لا شك فیه أن الإمام لإوحكاية حیة ومرآة ل

 ديل وتسو یالبلاغة دون تسجنهجلقي يعلي )ع( كان 
الشعب  شعبه في ذلك الوقت. وفي هذا الصدد كانعلی 

 محتفظاً به. ينثميتمتع بكلامه ال

 ور بالوحي المباشرل الله العظیم رسالته إلى الجمهنز أ
نًا وبشكل یفي القرآن الكريم على رسوله، محمد )ص( ح

البلاغة للإمام علي )ع( غير مباشر في شكل كتاب نهج
 هذا ينحینًا آخر. ولذلك، فإن الهدف الغائي لمضام

 ."الكتاب هو "إبلاغ رسالة الله
البلاغة هو و یقة الشرف للمجتمع كتاب نهج

ینه هي مصباح . ومضامةعیلشل ه، خاصةلَمُ الإسلامي وعَ 
ن في جمیع ر والتديۤ لعدالة والتحرۤ لة طشطريق البشرية المتع
البلاغة" نحن فخورون بأن كتاب"نهج»أنحاء عالمنا هذا. 

يأمر بالحیاة هو القرآن من الإمام المعصوم ف يليالذي 
ر للبشرية، وأوامره المادية والروحیة وأعلى كتاب تحرۤ 

فة ی)صح« ي أعلى مسار النجاةالروحیة والحكومیة ه
 .(۳۳6: ۱۳6۲ني )ره(، یالإمام الخم

 عرض الموضوع -۹-۹
تجد فیه القضايا  كإنالبلاغة ، فإذا نظرت إلى كتاب نهج

الأخلاقیة والدينیة، وحتى الأدبیة في كلام الإمام علي )ع( 
الثمين والفاخر علی أسلوب جمیل ورشیق بكل سهولة لأن 

زاخر يمكن تذوۤقه قدر الإمكان. فرغم  هذا الكتاب القیم بحرٌ 
أن يتعلموا مضامینه كلها ويطبقوها  واأن جمیع الناس لا يتمكن

في حیاتهم الشخصیة والاجتماعیة، ولكن يمكن للمرء أن 
 يفهمها قلیلًا ثم يعثر علی جواب بعض أسئلته ونقاطه

أا لا أری و لا » ففي هذأ ألصدد يقول طه حسين:االغامضة. 
د الوحي وكلام الله كتابًا يجیبني جوابًا أبلغ وأجلۤ عن أعرف بع

 .(۱۰: ۱۳۰۱حسين، ) «البلاغةمن نهج المعرفة والشخصیة

 للقرآن يرالبلاغة، الأخ الصغأن نهجی فالیوم نر 
، فسح المجال في )ع( ، والأ ر الباقي لأمير المؤمنينيمالكر 

ن يالعلماء وباحثو الد ؤكديث یقلوب سكان العالم بح
د عنه: يقول ابن أبي الحدیته وأصالته. فیحقانی لع
البلاغة يعادل ألف سطر من سطر واحد من كتاب نهج»

ل له في ینباتة والخطیب الفاضل ولا مث كتاب ابن
 يرشي( أو ۳۱: ۱1۰۰ب، یالخط نيی)الحس« عصره.

البلاغة الذي يشمل خطب ن كتاب نهجإ: »يلوسالآ
ر الإلهي الذي يضيء الإمام علي )ع( فهو شعاع من النو 

ف یضي( ومن ثم ۱۱)م. ن: « .بفصاحة المنطق النبوي
البلاغة فهو فوق كلام المخلوق نهج»في موضع آخر: 

 .(۳۱)م. ن: .« من كلام الخالقی وأدن
إن الجمالیات اللفظیة والروحیة وصور الخیال في  

االبلاغة تموج وتبدو جیدكتاب نهج . فإذا نقلت ة جد 
 ييمأكاد ورة أعلاه بشكل صحیح وعلميع المذكیالمواض

المجتمع الإنساني، فإنها تتمكن من أن تروي كل ی إل
العرف الذي  ولكن حد ما،ی إنسان روحی ا ومعنويا  إل

 يننقل مضام استقرت علیه المناهج منذ سنوات طويلة في
فهم المخاطبين غير الناطقين يولي اهتمامًا للا البلاغةنهج

غير  عتمتۤ يهو: هل  سیرئلسؤال الاف باللغة العربیة
 في أنحاء العالم، مثل العرب؟ الناطقين بها

 تهیسابقو  البحث هدافأ -۹-۰

الهدف الرئیس من البحث هو أن يعرۤف الحلول الفاعلة و 
البلاغة ومضامینه لكي يتمكن لنقل مفاهیم نهج هايصنۤف

 سهولة.كل البلاغة من العثور على مخاطبهم بباحثو نهج

اللغة ي بذل العلماء الفارسیفلقد سابقیة البحث؛  وأمۤا
قصارى جهودهم على مدى عشرة قرون تقريبًا، لنقل أقوم  
كتاب ديني وأكثر قیمة في العالم الإسلامي بعد القرآن 
الكريم إلى مخاطبهم، والحمد لله، الیوم نری الأعمال الجیدة 

البلاغة. ولكن على حد علمي، في كافۤة جوانب كتاب نهج
فلم يتم الحديث عن الكیفیة التي يمكن بها نقل مفاهیم 

  .البلاغة علمی ا أكادمی ا منهجی ا إلى مخاطبهم الخاصنهج
لى ردود الفعل للبحوث إإذا نظرا بنظرة حادة ودقیقة 

 البلاغة، يتبيۤن لنا بكل سهولة أن معظمهاالتي تمت عن نهج
لیلًا. فمن هنا، يرحب بها  ق إما لا يرحب بها المجتمع وإما
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 أكاديمياٍ  يأمل الباحث أن يتمكن من تمهید مضمار علمياٍ 
حیث يستقبل  هادفاً منهجی ا البلاغةمفاهیم نهج لتوفير نقل
 .ترحیب في أنحاء العالمبكل  مكتاب القیهذا الو القراء ومحبۤ 

هو تمكين غير الناطقين  هذه الدراسةن الهدف الرئیس من فإ
 .البلاغةنهجبفعال بها من الاتصال ال

 الأسئلة والفرضیات -۹-۳
 الأسئلة الرئیسیة للبحث هي:

البلاغة كیف يمكن تحديث نقل مفاهیم نهج. 
 المجتمع؟کل شريحة من شرائح ی  ومواضیعه إل

الكلمات المجیدة  واهل تمكۤن المترجمون من أن ينقل. 
 ؟)ع( إلى المجتمع الفارسي اللغة للإمام علي

لنظر إلی جمیع الدراسات العلمیة با - يرى المؤلف
البلاغة ومترجمیه وشارحیه نهج يأن مفسۤر  -والأكاديمیة 

من أن يدركوا المواضیع الخفیة  ماأرادوا أو لم يتمكنوا وغيرهم
لهذا الكتاب الثمين لأنهم لم يتعرفوا علی اللغتين العربیة 

، ولم يدرسوا موضوع تصنیف علمی ا أكاديمی ا والفارسیة
اجتذاب  يمهمتهم وه يا  وأساسی ا ففشلوا فيبنیو اطبين المخ

ظهرت في الفترة الأخيرة  الا ننكر أنهبید أننا  المخاطبين.
إضاءات وومضات في المناهج تحاول أن تتبنى المنهج التكاملي 

 ه.لتحقیق أكبر استفادة ل البلاغةنهج يننقل مضامفي 
ومن احیة أخرى، أدى عدم التجانس وبعض 

یزات الذاتیة إلى منع مئات النقاط الأخلاقیة والدينیة التح
والأدبیة من أن تصبح واضحة لأن الشیعة الفرس لم 

ومفاهیمه القیمة  البلاغة نهجينتمكنوا من دراسة مضامي
صحیح بشكل في اجتماعاتهم العلمیة والأدبیة والدينیة 

 .دةیونقلها إلى جمهورهم رغم أنهم بذلوا جهودًا ج يۤ تخصص

 أسلو  البحث -۹-4
المنهج المتبع في هذه الدراسة هو المنهج الوصفي التحلیلي 

ة ی الفارسينن كاتب هذا المقال متضلع في اللغتلأ
منهج المكتبات ی درس الموضوع عليحاول أن یة، فیوالعرب

 حول هذا ين المتخصصينبِراء أصحاب اللغت تييأو
هۤد يم د من مصادر اللغتين ومراجعهما. ویستفيالموضوع و 

 وعلماء یينالبلاغة للجامعالمسار الصحیح لدراسة نهج
 ن وحتى الأدباء من خلال المنهج التحلیلي الوصفي.يالد

 البلاغةنهج ينالحلول الفاعلة لنقل مضام -۰
مجموعة من القواعد الفردية علی مل تالمعايير الدينیة تش

ذ الله تعالی لهداية مخلوقاته فحینئها وضعوالجماعیة التي 
الناس بحاجة ماساة إلی الرسل والأئمة الذين يرشدونهم إلی 
الصراط المستقیم بتزويدهم بالمعنويات والأحكام الإلهیة 
والمبادئ الأخلاقیة والقیم الدينیة فههنا يتعين دور الرسل 
والأنبیاء وغيرهم لبشارة شعوبهم وإنذارهم لتتم رسالتهم 

إنَّ الله »ا الصدد: قد قال الإمام علي )ع( في هذف الإلهیة.
َ فِّیهِّ ی تعَال لْشَّرَّ فَخُذُوا نَهْجَ الْخيرِّ الْخيََر وَ اأنْـزَلَ كِّتابًا هادِّيًا بَينَّ

دُوا اتَهتَْدوا وَأصْدِّفوُا عَنْ سَمْتِّ  لْفرائضَ، ألْفرائضَ الْشَّراِّ تَـقْصِّ
ا غَيْرَ  حَرَّم حَرامً لْجنََّهِّ اِّنا اللَّا ا توُءَداِّكُمْ إلی أدُّوها إلی اللَّا 

لًا غَيْرَ مَدْخُولٍ وفَضَّلَ حُرْمَهَ  لْمُسْلِّمِّ عَلای امَجْهُولٍ وَأحَلَّ حَلاا
یدِّ حُقوقَ المسلميَن في الحرَُمِّ كُلاِّها وَ شَدَّ بالإخْلاص و ا لتَّوحِّ

 .(۱6۱)الخطبة « مَعاقِّدِّها
وفقًا وأما كیف ينبغي أن ندقق ونسهل رسالة الله 

تطلب النقاش يوضوع البلاغة فهو مسلوب نهجلأ
 اأسلوب الدعاية والإعلام في عصر  لأن والدراسة التامة

ث يتحدإلی الي تقلیدي فیجب علینا أن نسعى الح
لمجتمع الفارسي اللغة خاصة الذي نَاطب به ا الأسلوب
ی بنيينبغي أن يستند و  . ومن هناينالمسلم الشباب

 ينأساس المضامی البلاغة الاعتقادي علهیكل نهج
 . الملتبسة دون مبالغة أو مغالاةيراضحة وغالو 

يتمتعون يرانیين اب الإمما لا شك فیه أن الخطباء والكتۤ 
في  ويستفیدون منهما البلاغة بعد القرآن الكريمنهجب

يبقی سؤال مهم . ولكن العلمیة والأدبیة أعمالهم و آثارهم
هل نجحوا في نقل مضامینه إلى شعوبهم أم وأساسي هو: 

 وضوع يناقشه المؤلف في هذه المقالة.لا؟ فهو م

 خاربالمی التعرۤف عل - ۹ - ۰

لا والراهن الحالي المثقف  يجب أن نعترف بأن الجیل
من البلاغة لأن كبارا م نهجیيستطیع أن يفهم بعض مفاه

لم يتمكنوا من العمل بشكل إيجابي  والعلم الدينرجال 
وا صنۤفيوفق تذوۤق المخاطب. بعبارة أخرى، هم لم 

هم بنظرة یبل نظروا إلحسب تذوقهم ی عل ينالمخاطب
 يتطور المتخصص في الأسالیب الأدبیةد أن یواحدة. ب

 للبشر. ةجديد آفاق معرفیةكل يوم ويفتح 



 .ق۰44۹/ ش۸۹۳۱ربیع وصیف  (4 )المتوالي الثاني ثانیة، العددالسنة ال. البلاغةدراسات حدیثة في نهجسنویة. نصف  ةمحکم ــة علمی ةفصلی/ ۸1

وبالتالي، إذا كانت النصوص الدينیة، خاصة الكتاب 
القیم للإمام علي )ع( لا يتم إبلاغها بشكل صحیح ولا 

ردود فعل  ولدلفهمها، ستتب الحديثة یتستخدم الأسال
ن يخطرة في معتقدات الناس الدينیة خاصة الشباب الذ

 همۤهم أن يشعروا أن أغراض كتابییلون إلى الواقعیة. فيم
 البلاغة وآراءه تطبۤق في مجتمعهم.نهج

العلمي  ظروفنا الحالیة يجب على المجتمعإلی  نظراً
ب، ات الجیل الحالي، خاصة الشبایحاج أن يرفع الأدبي

عبر الأسالیب العلمیة والأكاديمیة، لأنهم لا يقومون في 
ضوء علم الاتصالات والفضاء السیبراني، بإحالة مفاهیم 

البلاغة بالطريقة التقلیدية. فلذلك من المناسب جد ا نهج
ثاً لتوفير الحلول المناسبة الواضحة يأن نقدم مشروعًا حد

 وآرائه. ة لتحقیق أهداف هذا الكتاب القیمیقیوالتطب
يجب أن يكون في ه میونتیجة لذلك، فإن نقل مفاه

 :ع التالیةیلمواضا إطار
يجب أن تكون واضحة  البلاغةنهج مفاهیم لهرساأ( 

ت يال الحالي وتتجنب أي نوع من الشفرات والكنایللج
  العامة.يروالتعاب

علم  إطارالبلاغة على م نهجیمفاهی بنتُ يجب أن ب( 
. فمن الضروري أن نأخذ يناللغويالاجتماع وعلم النفس 

 الاعتبار ظروف المجتمع الفارسي الحالیة ونغض ينبع
 المستعملة لذلك العصر لأن يرالنظر عن بعض النقاط غ

تلف يخن يش القرن الواحد والعشر یعي يالذ المجتمع الحالي
 يتبعلن  ديل الجدیالج. فتمامًا ال المنصرمةیالأج عن

 .ئمهلايفي ما لا قةيالشعوب العر 
الفئات ی ج( من الأفضل أن ننظر إلى لغة شت

في المجتمع من أجل وعلاقتها النفسیة العمرية ومعرفتها 
 البلاغة.نقل رسالة نهج

تدل علی أنه يجب أن لا  آراء بعض الكبار رغم أن د(
البلاغة وتفسيرها ولكن تتم الرقابة أو الحذف في شرح نهج

الإشارة إلى أن أعداء  مع احترام وجهة النظر هذه، تجدر بنا
سكان العالم ضدهم بدوافع  ونويخوۤف ونالشیعة الیوم يرۤعب

جدول أعمالهم ولذلك فمن الأفضل  وهذا ضمنسیاسیة 
عن أهل السنة  وتبعد إخوانناعدم طرح القضايا التي تفرق 

ضمن رعاية الخط الأحمر الشیعي،  كإخوتهم الشیعة وذل
اع الدياات الأخرى أهل السنة علاوة على أتب هتمحیث ي

 ويعجبون بها أيا إعجاب. البلاغة وقیمه الكثيرةبمفاهیم نهج
الحديثة، مثل  علامدوات الإلأهـ( الاستخدام الأمثل 

الإعلام الرقمیة،  أجهزةالإلكتروني و الافتراضي الفضاء 
 يتمكن من أن يجتذب العديد من الجماهير.

 بناء معايير خاصة تخضع لحاجات واهتمامات و(
 .لتزيد الدافعیة لديهم وتحقق الأهداف المنشودة قراءال

 البلاغةنهج ينف مضامیتصن -۳
هذَا الْكتابُ »البلاغة:  يقول البیهقي، صاحب شرح نهج

اَ  اَ الْمُتَكلَّمُ و يتَدَرَّبُ بهِّ النَّفِّیسُ مَملُْوءٌ مِّنْ ألْفاظٍ يتـَهَذَّبُ بهِّ
سَنُهُ، وَ مِّنَ الْمَعانىِّ أرَْصَنُهُ،  الْمُتَكلاِّمُ، فِّیه مِّنَ الْقَوْلِّ أَحْ 

، وَ أَبْهى مِّنْ نِّعَمِّ الْجنَانِِّ كلام  كلامٌ أَحْلى مِّنْ نِّغَمِّ الْقِّیانِّ
مطلعه كسُنَّةِّ البدر، ومَشرَعُه مورد أهل الفضل والقدر، 
بَر، ومعانیها فِّقَر، وخُطَبٌ مَقَاطِّعُهَا  وكلمات وَشیها حِّ

اِّستِّعَاراَتُهاَ تَحكي غَمَزاَتِّ الَألحاَظِّ غُرَرٌ، وَمَبادِّؤُهَا دُرَرٌ، 
.جَمَعَ قاَئِّلُ هَذَا  ُ عَن زَهَراَتِّ الراِّياضِّ ، وَمَواعِّظهٌَا تُـعَبراِّ المِّراَضِّ

یعٍ بَدِّيعٍ، وَتَجنِّیسِّ أنَِّیسٍ، وَتَطبِّیقِّ أنَِّیقٍ   «الكلَامِّ بَيَن تَرصِّ
البلاد  إذا دعمت جامعاتف. (۱/۳6: ۲۰۰۱)البیهقي، 
دون  البلاغة علمی ا دراسی اهیم ومضامين نهجمفا المتخصصة

اكتراث بالصراعات الدينیة، فسوف يستقبل المجتمع 
لأن كلام الإمام علي )ع( يخترق الحدود  جمیعًا البشري

 .تأ يراً إيجابی ا في النفوس الحرةوالأديان والمذاهب ويؤۤ ر 
لم أر أحدًا »البلاغة: يقول جورج جرداق عن نهج

تابة بعد الإمام علي)ع(. فهذا هو السبب يستحق الك
فإن  .المقدمة( :۱۳۱۳)دشتي، « هالذي لم أكتب عن غير 

تسبب الرفعة التي  ةثمینالبلاغة وتطبیق مفاهیمه المعرفة نهج
والاقتصادية  والنفسیة والنشاط في الحیاة الفردية والاجتماعیة 

وغيرها. فتطبیق كلامه يؤدي إلی سعادة المجتمع الديني 
ورفاهیته فلا ينبغي للمجتمع الديني ألۤا يستمتع ويستفید من 

 .في حیاته الیومیة البلاغةمضامين نهج
( رهالإمام الخمیني ) اطبيخلأجل هذا الموضوع 

كتاب وأما  »: قوليو  البلاغةذكرى ألفیة نهج مؤتمر
ة المجتمع یتربل يكفيهو أنزله روح اللَّا فالذي  البلاغةنهج

مه كما هو شفاء وعلاج للآلام یعلالمعجب بنفسه وت
)فئة من « ذا المجتمعله والاجتماعیة الفرديةوالمعااة 
 .(۱۱ - ۱۳: ۱۳6۰الكتۤاب، 
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م یني في نقل مفاهيتطرف المجتمع الدييجب ألا 
عرقل يلائم أن يالبلاغة. ومن احیة أخرى، لانهج

الانجماد الفكري والعقلي جراء البحوث والدراسات 
ق حول هذا الكتاب، لأن الانجماد الواسعة النطا

أسوأ من الجهالة. ومن ثم فإن روح  يوالانسداد العقل
كون يب أن يجالبلاغة ف نهجيالبحث والدراسة لتعر 

 الشرعي وغير يرطاً متجنبًا من التعصب غینش
فلا بد لنا أن نصدۤق أن روح التطرف والخرافة .العقلاني

الأقزام ما يروجه لاف جد ا، بخ البلاغةضارة برسالة نهج
 .الحقیقة التي لا مفرۤ منهاويتشوهون به والمتعصبون 

 ةالبلاغة الأدبیع نهجیومما لا شك فیه أن مواض
ث یصور المنصرمة حعشهدت تطورات لغوية طوال ال

لنسبة للجیل العربي تعقاد وتغمض فهمها جد ا حتى با
د من بحوث یإن الشعوب غير العربیة تستفف الحالي. لذلك

البلاغة للتعرف المباشر لمائهم وإنجازاتهم في مضمار نهجع
 نه.یالبلاغة ومضامآراء نهجی عل

وقد سلف ذكره أنه يجب التعرف علی المخاطب لنقل 
م مفاهیم وآراء هذا الكتاب. تعلالبلاغة حتی يمفاهیم نهج

ومن جانب آخر يجب تصنیف المخاطبين على أساس 
وتعیين ب أن يتم تصنیف السن وشهاداتهم العلمیة. كما يج

البلاغة ومتخصصیه علی أساس المعايير متضلاعي نهج
البلاغة علمی ا العلمیة الحديثة لتَتم عملیة نقل مضامين نهج

 مع جذريا   ترابطي التالیة وكل حقل من الحقول. أكاديمی ا
ا ومضمونه تبعً  سالیبهوطرائقه وأناهجه م الحقول الأخرى في

 .اطبیهم المنشودةمخلاحتیاجات وأهداف 
لا يتحقق التواصل الكامل بحدوث تفاعل بين ف

البوابة  لأنهما فیتصنالتأطير و ال دون ؤلاِّف والمؤلَّفالم
 ذا ككون ذايب أن يجلكنه العلوم والآداب  نقلالرئیسة ل

ع المختلفة یوي المواضيحالبلاغة لأن نهج طابع موضوعي
ا حیب حفظ »ث ید أن الشعوب المسلمة تكترث به جد 

 ،سائر مقاماته أربعمائة خطبة الناس عنه من خطبه في
هة وتداول الناس يالبدی وردها عليف وثمانون خطبة یون

 ( ۲/1۱۳: ۱1۰۳، ي)المسعود .«ذلك عنه قولا وعملا
تفید جمیع المعنیين والمؤسسات  البلاغة نهجينمضام فا ن

 تحكیم المبادئ الدينیةإلی  تؤديبهذا المجال لأنها 
وقد  .والشرعیة الاستنباطات الفقهیةی ة وحتيلعقائدوا

 المنهج الوصفيا التحلیليا ه الدراسة علی هذ اعتمدت
 :إلى أربع فئات هامضامینو البلاغة نهجمفاهیم  مقسا وت

 ةیطة والأساسی. البس۹. ۳
 ن بغيرو وم الناطقیإن من أبرز المشكلات التي يواجهها ال

د أننا یبالبلاغة جات نهمصطلح فهمونيلاأنهم  العربیة
ة لجمیع یالبلاغة واضحة ووثائقع نهجیبعض مواضی نر 

ة، یالفئات العمرية والصنوف. فإذا تحدا نا عن التزك
ن يوالصلاة، والصداقة في القول والعمل، واحترام الآخر 

بعیدًا عن الاتجاهات الدينیة والجنسیة، والأخلاق 
والهدوء  ستتب الأمنيسود و یها فير والحقوق الفردية، وغ

نتعش يأساس آراء وأقوال علماء النفس و ی والأمل عل
السلامة النفسیة والثقافیة إلی  ؤدييمجتمع الیوم و 
صمدهم إزاء المخاطر يقاومهم و يها كما ير والاجتماعیة وغ

 خاطبالم يراعنفیجب أن  .نيالمهددة الخارجة عن الد
نقل وانب، وأن يتم الجی شتفي الخاص بمفهومه الواسع 

د یالعرقلة والتعق من أرفق وألطف بدلًا  البلاغةم نهجیهمفا
للمستوى وهو هنا  ةمناسبمضامینه كون ت فحینئذٍ 

ع یمواضلیستنتج المعنى البسیط لف .المستوى المبتدئ
لا مفرا من »زكي مبارك:  عتقدیالمذكورة أعلاه. ف
ی البلاغة له أصول وإلا فهو شاهد علالاعتراف بأن نهج

صناعة الكلام ی وا من أقدر الناس علأن الشیعة كان
 .(۱/۱۱: ۱۳۱9ني، ی)الحس« غیالبل

 العامة والشاملة .۰. ۳
 التاريخیة والوطنیة، وحقوق الإنسان، والأخلاق ينالمضام

الاجتماعیة، والمفاوضات والاجتماعات الشعبیة، 
د  قافة المجتمع العامة، وعقلانیة المجتمع، ودراسة یوتصع
، والحرية ين الدينیينواختیار المسؤولات المفاسد، یإشكال

ها ير الدينیة، ومراقبة الخط الأحمر للمجتمع الإسلامي وغ
 دهما، كمایالوحدة الدينیة والوطنیة وتوحي إلی سوف تؤد

ی  الديني والجغرافي وبالأحر ينار المسلمیسوف تمنع انه
إزاء المخاطر  مقاومًا ومتحمسًا نييالمجتمع الد علتج

نة المجتمع الإسلامي و قافته ياتهدد د والمواقف التي
واعیة مدبرة لغرض معين  ةیعلمعملیة فال مة.یمة القیالسل

بغیة التفسير العامة  ينالمضامالتامة  اكتساب المعرفةوهو 
 .خاطئًاوالفهم واقتباس المعاني 
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بالتأمل ة جدير البلاغة مضامين فنیة وتخصصیة إن لنهج
وهي ترتبط بعلوم وفنون شتی فالمواضیع الكلامیة تحقیق وال

والفلسفیة والإيدئولوجیة والاقتصادية والسیاسیة والإدارية 
والعسكرية والصحیة والطبیة وعلم النفس وعلم الاجتماع 
وغيرها من التعالیم القیمة بحاجة ماساة إلى معرفة متخصصة 

اس وغير وعمیقة من اللغة العربیة. فلا يتمكن عامة الن
العرب من فهمها وتلقیها بسهولة باللغة العربیة، وقد يؤدي 

 منهجیة إلى تشويه تها ونقلها غير صحیحة وغيرءتلقایها وقرا
وانحراف المخاطبين. فإنما يجب علی علماء  المعاني 

البلاغة ومتضلاعیه الأفذاذ أن يقیموا و يبحثوا المواضیع نهج
م باللغة العربیة في مجال المذكورة أعلاه بعد إلمامهم التا

تخصصهم الخاص. فإن تعاون مجموعة علمیة خبيرة متضلعة 
في هذا الكتاب يؤدي إلی ترجمة عالیة المستوی وتفسير 

تنُقل  لکيشامل وعلمي أكاديمي دون قراءة خاطئة وتطراف 
 صحیحة صائبة. مضامینه من جیل إلى آخر

 یةتخصّصوق الف .4. ۳
إلى الخبرة الطبیة للخدمات بقدر ما تكون حاجة ماسة 

في العلوم الإنسانیة فالطبیة التخصصیة وفوق التخصصیة 
سلفًا:  على سبیل المثال إذا كانوا يقولونو بحاجة أكثر 

طبیب القرنیة »فالیوم يقال: « طبیب العیون المتخصص!»
فمن المؤسف! الیوم نحن « الیسری أو الیمنی المتخصص!

لإنسانیة، خاصة في لانری فوق التخصص في العلوم ا
المسائل الدينیة ومكانه فارغ و خالٍ جد ا. لهذا السبب، 

 فقدت العلوم الإنسانیة مكانتها العالیة في مجتمعنا.
 البلاغةنهج يننحن نواجه في مناقشة مضاموم یال

ين قد اجتازوا مرحلة القضايا التي تتطلب علماء و باحث
والتناقضات  تشابهاتتخصص لإن المسائل الفقهیة والمال

 الواضحة، والنقاط الأخرى مثل معاداة النساء والاتجاه
ع التي یمن المواض البلاغةنهجوية في نص یاة الدنیالحإلی 

لا عامة العلماء أو  هؤلاء النتضلعونها یب علیيج
حة یم صحیة نقل المفاهی، حتى تتم عملهایمتخصص

 .المجتمع الدينيإلی  علمیة شرعیة
نتباه هي أننا نلاحظ وحدة الآراء في النقطة القابلة للا

 البلاغةنهجالمصادر الدينیة كافة؛ من جملتها: القرآن الكريم و 

وغيرها في شتی المواضیع ولن نجد  ،والأحاديث المو وق بها
هو نتیجة فسوء الفهم فیه أما تعارضًا أو تضاد ا بینها. و 

لأننا  كلذلالانحراف الفكري والعقلي، والقراءة غير الملائمة 
حیث لايحصی ولايحدۤ كثيراً نری نتاج الفهم الصحیح فیه  

أا طالعت  »ففي الصدد يقول جورج جرداق المسیحي: 
مائتي مرة لإنني رأيت جاذبیة خاصة  البلاغة القیمنهج كتاب

 .: المقدمة(۱۳۱۳)دشتي، « في كلام الإمام علي )ع(
ة الإنسانیة من العثور يكلما تمكنت الحدود الفكر 

 ثِّر إعجابيُ البلاغة، فلم  نهجينضاملم هجديدآفاق ی عل
 ذاهبأثار بإعجاب أهل المعي فقط یالمذهب الش

ذا المستشرق یل المثال هسبی عًا. فعلیخرى جمالأ ديانالأو 
 قول:يالبلاغة و نهج ه عنيرأ يبديربون الفرنسي، هنري كُ 

ث نبي الإسلام يبعد القرآن وأحاد البلاغةنهجعتبر ي»
المستوى الأول من الأهمیة ، لأن هذا الكتاب )ص( في 

لا يقتصر على مجال الحیاة الدينیة للشیعة بشكل عام 
نا أن یه فعلیفقط بل الفكر الفلسفي الشیعي ينتمي إل

رتوي منها يزل يأهم المصادر التي لم  البلاغةنهجنعتبر 
 .(۰6: ۱۳6۰، ينسيا)آل « مفكۤرو الشیعة

 الترجمة ـ 4
مهارة مركبة لیس  اعن باقي المهارات بأنه ترجمةتاز التم

ی لغة أخر إلی  البلاغةنهج نقل نصيالهدف منها أن 
 العربیة يرتفهم الناطقون بغيأن  سیالرئ فقط بل الهدف

إلی  البلاغةنهج ترجمةإن ف .على إتقانهاالعلوية المواقف 
نها لیست عملیة لإ غات أخرى عملیة متعددة الأبعادل

. دينیة واعتقادية وأخلاقیةا عملیة أيضً لغوية فقط وإنما 
ن يحسن الاختیار من الأسالیب أ ترجملذا فعلى الم

ستيراتیجیات، فیختار منها ما يناسب طبیعة والا
ولا . البلاغة لیتسنى له تقديمها وتعلیمها بصورة فعالةنهج

 نيلزم بنا أن نشكر ونقدۤر الشراح والمفسر يه شك في أن
ة والراهنة كافة یللغة في العصور الماضا يوالمترجمين الفارسی

هذا الأ ر الإلهي في  ،البلاغةنهجلد يخلأنهم حاولوا أن 
 .عی ا طوال الدهریإنجازاً شی بقيمجتمعنا هذا و 

ستفد منه  يأنه لم إن المجتمع الفارسي، علیه أن يتقبل 
إلی  كما هو حقه حتى يتمكن من تقديم رسالة واضحة

 .المخاطب الفارسي
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 اللغة العربیة ينبغي أن يستفیدوا يرأن الناطقين بغوبما 
 البلاغةنهجمن أبحاث علماء دينهم وباحثیهم في مضمار 
ة تتمكن یوإنجازاتهم فمن الواضح أن التراجم والشروح الغن

من أن تفسح مجالات للتعلم وتطبیق مفاهیمه الجمیلة 
ابي في يجوالفاتنة. لأن الترجمة تلعب الدور الأساسي والإ

نقل الثقافة والحضارة، والنصوص العلمیة والدينیة، 
 .والروائع والأعمال الأدبیة

وإذا صدۤقنا أن للترجمة دورا هام ا في تقريب الثقافات 
بعض، من ی في عالمنا الحاضر بعضها والحضارات الشت

 ةیالعزات یة وميروحیة معنو  اقیمً  البلاغةنهجوأن ل
لنا أن نقبل أهمیة  فینبغي ی يختص بما دون غيرهالمستو 
لأنها تتمكن من أن تلعب دورًا روحی ا  البلاغةنهج ترجمة

ا للمسلمين وحتى لغير المسلمين. فعل ه یمترجمی بنۤاء جد 
 :البلاغةترجمة نهج ة فيیكتر وا بالنقاط التاليأن 

ترجمیه أن يتعرفوا علی جوانب الإمام علي لم ينبغيأ( 
میزاته العلمیة وخصائصه )ع( الشخصیة تمامًا علاوة علی 

العامة الأخرى دون تدخۤل تعصبهم الديني. وأضف إلى 
ذلك، لا ينبغي للمترجم المتخصص الصالح أن يتدخل 
آراءه الدينیة والسیاسة ومعتقداته الفردية في الترجمة لأنها 
ستفقد مكانتها القیمة وبالتأكید تنتهي إلی نوع من 

 لمخاطبين.التشاؤم حول النص الأصلي في قلوب ا
ومفسروه  البلاغةنهجب( لا ينبغي أن يتحلی مترجمو 

بتحیز وتعصب عشوائي له لأنه يمكن أن نری الانتحال في 
تدوينه؛ رغم أننا لا نشك في عصمة الإمام علي )ع( 
جد ا، بید أننا نعلم أن الشريف الرضي دوۤن خطب الإمام 

نة علي )ع( وكلماته القصار وحكمه فرغم احترامنا لمكا
عن الشريف الرضي العلیا فلا ننسی أنه لیس بمعصوم 

فبهذا السبب يجدر بنا أن نترك تعصباتنا وتحیزاتنا الخطأ 
جانبًا فإذا وجدا مواضیع غير وثائقیة تثير  الشخصیة

 الخلاف نحذفها عند الترجمة أو نهمۤشها عند الضرورة!
 الاجتماعیة والثقافیة والدينیة البلاغةنهجئة یج( إن ب

إذا نظرا حتی  تختلف كثيراً عن البیئة الحالیة للغة الهدف.
ها نظرة جغرافیة فیجدر بنا أن ننوي ونستهدف هذا یإل

 تذوۤق المخاطب الحالي ينالموضوع الهامۤ. فبَونٌ شاسع ب
مكن القول بأن مفاهیم یم. فياوالجو السائد في تلك الأ

 ای  ير متناغمة،  قاف متناسقة وغيرالنصوص الدينیة غ

 مع  قافة اللغة الهدف ومجتمعها. اواجتماعی  
الواسع في والمواصلات نظرًا لعالم الاتصالات  )د

أن  لمخاطب الحاليعلی اصعب يعصرا هذا، فلعله 
التي کانت وتعابيره  البلاغةنهجستخدم مصطلحات ي

ذاك الزمن فیتطلب مترجماً ذكیَۤا متضلعًا أن  سائدة في
 الشبابی ديث والجو السائد علالح نار شؤون عالميساي

بالأمانة  البلاغةنهج ينلهم مضام زيانيتذبهم و حتی يج
والدقة التامة. لذلك، يجب على مترجمي النصوص 

ة یأن تتم عملی المقدسة خاصة هذا الكتاب العالي المستو 
مفاهیم النص حسب ی منطبقة عل في غاية الدقةترجمتهم 

 تذوق المخاطب المعاصر.
تبدو ضرورة لا تنكر  البلاغةنهجدۤقنا أن ترجمة وإذا صهـ( 

 العالیة الثقافة العلويةنشر لإشاعة الدين الإسلامي المبين و 
فیجب أن تتم عملیة الترجمة علمیة أكادمیة حسب المعايير 
والموازات الترجمیة الدينیة، وإلۤا ستؤدي إلى عواقب خطرة من 

 .ةثمینغة الالبلانهج جملتها إعراض الجمهور عن مفاهیم
يحتاج المترجمون إلى إيجاد حلول فاعلة لتحسين جودة 
ترجمة هذا الكتاب الثمين. وفي غضون ذلك، ينبغي لخبراء 

 الترجمة ونقادها دراسة التحديات والاستراتیجیات الخاصة به.
يتعرفون علی  ناطقين بغير العربیةإنما المخاطبون غير ال

بر الترجمة العلمیة مكانة هذا الكتاب القیم الحقیقیة ع
نقل  في الترجمة ینبغي ألا نقلل من شأن موضوعفالأكاديمیة 

وإن ترجمة ها. يعانون منلأنهم  بادئ الأمر البلاغةنهج مفاهیم
بعض لتراجم یما يلي النصوص المقدسة مثله معقدة جد ا. ف

لإمام علي )ع( لكي ينتبه القراء الأعزاء إلی فروقها احكم 
 :تهم وفقًا لتذوۤقهم الخاصثم يختارون ترجم

ـــا ف یهـــا،» ـــرُّ م  ـــره كُلُّهـــا و  ش  ـــرْا ةُ، ش  نْهـــا الْم  « ا نَّـــهُ اتبــُـدَّ م 
 .(۰۳۰)الحكمة/
همه چیز زن شرا است، و بدتر از آن اين كه  أنصاريان:

 نیست.ی ا وجودش چاره از
اش دردسر است و زحمت زن و زندگى، همه دشتي:

 ست.نیی بارتر اين كه از او چاره ا
است و بدتر چیز او اين  ی زن همه اش بد شهیدي:

 كه از او چاره نیست.
 ای بی بلا نباشد!زن بلاست؛ خدايا! هیچ خانه تقیه:
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البنیة الدلالیة للترجمة: يجب على المترجم الامتناع عن 
 .ين الآخرينتهو  يءستعبارات وجمل ومصطلحات ب الإتیان

ةُ اللَّسْ » رْأةُ، ع قْر ٌ  حُلْو   (4۹)الحكمة/« ب ة  الْم 
 است كه گزيدنش شيرين است.ی زن عقرب أنصاريان:

 .نیش زن، شيرين است دشتي:
 .است، گزيدنش شيرينی زن كژدم شهیدي:

نیش )فلان( زن مانند عقرب شيرين است.  تقیه:
 دارد. عقرب، نیش شيرينمانند ( يا: زنِّ )زود احساساتي

ة والإمام يعهد« ال»ربما  :البنیة الدلالیة للترجمة: أولا  
بما أن  :شخص معين. ثانیًاإلی  لوحي و يرشي)ع( ی عل

هي  زةیعة الغضب والمشاعر فهذه الميللعقرب حاسة سر 
 ااً.یتمتۤع بها النساء أحت التي

 (55)الحكمة/« الْمالُ، مادَّةُ الشَّه وات  »
 مال ماداه شهوات است.  أنصاريان:
 هاست.شهوت ه روت، ريش دشتي:

 هاست.شهوت همال ماي شهیدي:
 آغازين آرزوهای بسیار است.  ه روت بسیار، نقط تقیه:

البنیة الدلالیة الترجمة: المادة بمعنی العنصر، ونقطة 
الشهوات ادَّةُ( و الم: ۱۳6۱)طبیبیان، الانطلاق و ... 

: مادة الشَّهَوة( م. ن)بمعنی الآمال الكثيرة، والأمیال الغزيرة 
وة" لیست بصحیحة، لأن هذا فإن ترجمتها إلى "الشه

 ."المصطلح يستخدم بين عامة الناس "المواضیع الجنسیة

 امةالخ -5

 من ناكنيمم اللغة العربیة يبدو ضروريا  ولكن تعلۤ  رغم أن
نتعلم حتی  البلاغةنهجمتخصصي ی أن نعتمد ونعوۤل عل

 هذا الكتاب القیم بكل حفاوة ونطبقها في ينمضام
الروحي ستتب الأمن یتماعیة لحیاتنا الشخصیة والاج

 شؤوننا. ةفي كافۤ والمعنوي 
من احیة أخرى، إذا درسنا وعالجنا مواضیع هامة مثل 

اللغوي في كلام الإمام علي  نفسالو الاجتماع اللغوي  يعلمَ 
)ع( دراسة عالیة المستوی ومعالجة تخصصیة فالمخاطب 

 وقت؛يدرك حقائق ذلك الو  البلاغةنهجيتعرف علی أجواء 
خاصة بعض المواضیع المتشابهة فیه بحاجة ماسة إلی التوضیح 

، فإن والإبهامات والتفسير وإذا لم تتبين هذه الإيهامات

المخاطبين، خاصة البشر العاديين، يرغبون عنه ويتجهون إلی 
 يضر المجتمع الديني. كوذلمواضع الآخرين غير السلیمة 

 المصادر
 .؟ةالبلاغجنهلمن  .(ش۱۳6۰، محمد حسن )ينسياآل 

 البلاغةنهجمؤسسة  هران:ط، يمحمود عابد ة:ترجم
 :هرانط .البلاغةترجمة نهج .(ش۱۳۱۱، عبد المحمد )تييآ

 .الثقافة الإسلامیةنشر  مكتب
: محمد الدراسة .البلاغةشرح نهج .(م۱۳۰۳د )يالحد ابن أبي

 .ةیاء الكتب العربیدار إح: لبنان م،یأبو الفضل إبراه
 :طهران .البلاغةترجمة نهج .(ش۱۳۱۱سين )نصاريان، حأ

 .دار العرفان ةمؤسس
 ق:یتحق .البلاغة معارج نهج (.م۲۰۰۱) ديهقي، علي بن ز یب

 .ةیمكتب مطبوعات الحوزة العلم :ب، قمیأسعد الط

علي  ترجم: محمدالم .أ ولادهعلي و .(ش۵۳۱٤ن، طه )يحس
 .نجینهكلیلي، طهران:  الخ

مصادر  .(م۱1۰۰الزهراء )د عبد یسالب، یطالخ نيیسالح
 .دار الأضواء :وتير بال .البلاغة وأسانیدهنهج

 .رهیزكار: بقم .البلاغةنهجة ترجم .(ش۱۳۱۳دشتي، محمد )
مفاهیم من  .(ش۱۳۱6) ييرضا آقا ، جواد و محمديعیرف

 .: مكتب نشر المعارفقم .البلاغةنهج
ي فارستمتع الأدب ال .(ش۱۳6۳جعفر ) دیسال، يدیشه

 :البلاغة، طهراننهجة لمؤتمر یالثانی الذكر  .البلاغةنهجمن 
 .البلاغةنهجمؤسسة و  يسلامالإرشاد ة الثقافة والإوزار 

 .البلاغةنهجي )ع( في عل .(ش۱۳۱۰سید جعفر )ال، يشهید
 .الثقافة الإسلامیةنشر  : مكتبطهران

 .الفارسي –: العربي لاروس معجم .(ش۱۳6۱طبیبیان، حمید )
 .بيرمير كأ طهران:

ة والنصوص قدساللغات الم .(ش۱۳۱۱فخر روحاني، محمدرضا )
 .ةنسانیلإعلوم االناشر: التعرف علی منهجیة ال .ةقدسالم

 .البلاغةنهجذكری ألفیة  .(ش۱۳6۰) فئة من الكتۤاب
 .البلاغةنهج : مؤسسةطهران

مروج الذهب  .(م۱۳۱۰) ي، علي بن حسين الشافعيالمسعود
 .دار الأندلس للطباعة و النشر: البيروت .ومعادن الجوهر

 .صدرا: طهران .البلاغةنهجنظرة في  .(ش۱۳۱۰، مرتضی )يطهر الم
  ظرة في ترجمات القرآنن» .(ش۱۳6۳اري، سالار )الأ منافي

ة لجامعة العلامة ترجممجلة ال «.الکريم الإنجلیزية
 .الطباطبائي
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 البلاغه به جامعهنهج  یهاآموزه انتقال یچگونگ
 «های فارسي و عربيبا تأکید بر زبان»

 محمد حسن تقیه

یافت:  یخ در یخ پذیرش:     98/08/9397تار  23/02/9398تار

 mhtaqiyeh@gmail.com ن؛ایرا ،ادبیات عربی دانشگاه پیام نور تهران یار گروه زبان واستاد

 چكیده
گمان یدارد. ب یاگاه بلند مرتبهیان جایرانیژه ایزبان به ویاش در دل مردم فارسیاله هالبلاغه بنا بر سرچشمامروز نهج

شتر مخاطبان یب یالبلاغه بران وجود نهجیاند. با افا نمودهینه این زمیدر ا ییسزاآن، نقش به هختیمترجمان و شارحان فره
سته است به جامعه یسته و بایچنان که شاسنگ آنن کتاب گرانیا یهازبان ناشناخته مانده است. چرا که آموزهیفارس
بودن  یکاربردکم ، ین بودن متن اصلی)ع(، سنگ ینغز بودن کلام امام علل آن پرین دلایترمنتقل نشده است. مهمّ  یبشر
 خود است. یاحرفهدر انجام رسالت  ترجمانم یبرخ و ضعف یااصطلاحات آن، کمبود متخصصان حرفه یبرخ

، ماهواره و ... و یمجاز یمانند فضا یرسانامیروز پ یغ، بهره نبردن از ابزارهایتبل یه بر روش سنتیگر تكید ییاز سو
و  ینشناسداشته است. مخاطبیرا در پ یزیگرالبلاغه مخاطبنهج ها و علومنكردن پژوهش یبندن دستهیچنهم

البلاغه ژه جوانان از مفاهیم ارزشمند نهجیز آنها به ویز موجب گرین یو علم ینكردن مخاطبان از لحاظ سن یبندطبقه
 شده است.
انتقال  یدرست و سازنده را برا یانهیزم یو کاربرد یعلم ییکارهاراه هکند تا با ارائین مقاله تلاش میدر ا هنگارند

 البلاغه فراهم آورد.ارزشمند نهج یهاآموزه

 .البلاغهنهج یها، ترجمهینی، متون دیشناسالبلاغه، مخاطبنهج یها)ع(، آموزه یعلامام :هاكلید واژه

 

mailto:akhlaghimarziye37@gmail.com

	Pages from (98.7.15) CSN(4)-7
	f7

